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Professional paper
CtpyueH Tpyn

YIOT'ATA HA IPABUJIHUOT U3I'OBOP
NP1 KOMYHUKAIIMJATA HA AHI'NIMCKU JAZUK
N3YYYBAH KAKO CTPAHCKH JAZUK

AncrpakT: KomyHukanujata e npouec 3a KOj ce NoTpeOHM Oapem JiBe Win
NOBEKe CTPaHu, JIofieKa ce pa3MeHyBaat NOofjaTOLM, TPUKA3HU, EMOLIMK ¥ MH(OPMaLH,
Npy LITO COrOBOPHULIMTE HE ce M3pa3dyBaaT 0e3 [a ce OOpHyBa BHMMaHHME Ha TOA
LITO Ka’KyBa COFOBOPHUKOT, TYKY Ofl KIIy4YHO 3HAUY€HE € Jla Ce Of|BMBa HempeueHa
KoMmyHujauuja. [1aBHaTa Les Ha KOMyHHMKalMjaTa He € caMo Jia ce Aajie MHopmManuuja,
HO U /1a Ce IOCTUTHE pa3Oupame, ITO He CEKOrall € KpajHUOT pe3ynraT. 360pyBabeTo
€ MPOAYKTHBHA BELITHHA U MPETCTaBYBa KJy4 Ha KOMYHHMKALMjaTa, a COBJIAyBaETO
Ha MpaBUJIEH M3rOBOP € BayKHA LieJl BO Pa3BOjOT Ha roBopHMTE BewITHHU. VI mOKpaj
MaJIUTE HECOOABETHOCTH BO JIEKCHKATA M FPaMaTUKaTa yUYEeHULUTE Ce MOBEKE CKIIOHU
1a KOMYHMLpaaT e(pMKacHO Kora MMaaT 100ap M3roBOp 1 MHTOHALM]A.

Knyynn 360poBu: xomyHuxayuja, npasuiern u32080p, 300pyearbemo KaxKo
BEUMUHA, U3YUYBAHE HA AH2AUCKU KAKO CIPAHCKU JA3UK

Vesna PRODANOVSKA POPOSKA?

THE ROLE OF PROPER PRONUNCIATION WHILE COMMUNICATING
IN ENGLISH ACQUIRED AS A FOREIGN LANGUAGE

Abstract: Communication is a process that requires at least two or more parties,
which exchange data, stories, and emotional information while the interlocutors do
not express themselves without paying attention to their collocutor, but the key point
to it is to accomplish smooth communication. The main purpose of communication
is not only to provide information but to reach an understanding, which is not always
the expected outcome. Speaking is a productive skill and is a key to communication
therefore acquiring the correct pronunciation is an important goal in the development
of speaking skills. Despite the slight discrepancies in the vocabulary and grammar,
students are more inclined to communicate effectively when they have good
pronunciation and intonation.

Keywords: Communication, Proper Pronunciation, Speaking Skills, Learning
English as A Foreign Language

! dakynreT 3a GUOTEXHUUYKHU HayKu, Y HuBep3uteT ,,CB. Knument Oxpuacku™ - burona
2 Faculty of Biotechnical Sciences, University St. Kliment Ohridski-Bitola
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Becna [IPOJAHOBCKA TIOITIOCKA

1. BoBen

KomyHukanujata e mporec 3a Koj ce NoTpeOHu GapeM JiBe WK MoBeKe CTPaHH,
Npy 1ITO Ce pa3MeHyBaaT MOJATOLM, MPUKA3HU, eMoluu U uHpopMmanuu. [Ipuroa
COTOBOpHUIIUTE HEe ce M3pa3yBaar 6e3 jja ce 0OpHyBa BHUMaHME Ha Jipyrara cTpaHa,
TYKY Of] KJIYYHO 3HaUeHhe ¢ Jia ce pa3depar u Biujaat mMeiyceOHo. ['1aBHaTa nen Ha
KOMYHHUKAIMjaTa He € caMo Jia ce fiajie MHopMalija, Ho U Jia ce JIOCTUTHE pa3dupabe,
HITO HE CEKOTalll € KPajHUOT pe3yJTar. PazoupameTo nim Hepa3oupameTo He 3aBUcaT
€amo Of] HUBOTO Ha 300POBHU BEIIITUHU HA CBOUTE COrOBOPHHUIIM, HO TIOHEKOTAIIl U O]
HMBHOTO MOTEKJI0, MAjUMHUOT ja3uK, (PaKTOT JJAJIM CTPAHCKHUOT ja3UK KOj BO MOMEHTOB
ce KOPUCTH € CPOJICH Ha MajuMHKOT, MPU LITO MPEIIKUTE CTAHYBAAT MHOTY JIECHO MTH.

2. 360pyBameTo KaKO ja3MYHA BEIITHHA

300pyBambeTO € MPOAYKTUBHA BELUTHHA, OJHOCHO ,,...MHTEPAKTHBEH MpOLEC Ha
KOHCTpyMpame Ha 3HaueHe IUTO BKIyuyBa CO3/aBambe, JoOMBambe 1 00paboTKa Ha
ncpopmaumjara“ (Brown, 1994; Burns& Joyce, 1997). Mepu En Kanunram ®nopes
(Florez, 1999) TBpau aeka 300pyBambeTo € KIy4dOT Ha KOMyHMKauujata. Popmara
M CMHUCJIaTa Ha 300pYBambeTO 3aBUCAT Of KOHTEKCTOT BO KOJIITO TOA Ce CIydyBa,
BKJIyUYBajKu ' M YYECHULMTE, HUBHUTE COLMjATHU YJIOIM, UCKYCTBA U (PU3NUKOTO
onkpyxysame. Ce cMeTa jileka 300pyBabeTO Ce pa3BMBa HAjUeCTO CIIOHTAHO, HO HE ce
NojaByBa CEKOraul BO HENPEABU/JIMBY YCIOBU. Ja3uunuTe (PyHKIMH (MM MOAEIN) KOU
ce MOBTOPYBAAT BO JIajieHN JUCKYPCHU CUTYaluu (Ha IpUMep, Aa ce of0ue NoKaHa 3a
Kacpe nunu 1a ce gajie Mosida 3a OTCYCTBO Off paboTa UTH.) MOKE 14 C€ UICHTU(PUKYBaaT
1 ja ce npudatat Kako memu (Burns &Joyce, 1997). 30opyBameTo 6apa f1a ce 3Hae
HE caMO KaKo Jla ce KOpPUCTAT NPaBUJIHO ja3uyHUTe popMu (ja3udHa KOMIETEHLM]a),
HO MCTO Taka f1a ce TIJefia Kora, 30IUTO M Ha KOj HAYMH THE Ce NMPUMEHyBaaT BO
OfIpefieHa colpjanHa cUTyauuja (COLUMOIMHIBUCTUYHA KOMIIETEHTHOCT). Taka 1To
300pyBabETO MMA CBOM BELUTHHU, CTPYKTYPHU M KOHBEHLMH, PA3JIMYHM Of] TMCMEHUOT
jasuk (Burns &Joyce, 1997; Carter & McCarthy, 1995; Cohen, 1996). A comuaauoT
,,FOBOPHUK" / OpaTop ro CHHTETM3Mpa OBOj 30Mp Off BELUTMHM M 3HACHE, CO LEel
TOBOPHOTO M3J1arame ja 6ujie yCrelHo.

3. HuBoara Ha roBOpHUKOT cnopef 3aeqHUYKATa eBPOINCKa peepeHTHA
paMKa Ha ja3uuure
Cnopept HMBOaTa Ha 3aefJHMUKATa €BPONCKa pedepeHTHA paMKa 3a jasuuure:
Yuewe, HacTaBa, oueHyBawe - CTpykTypupan npersuen Ha cute OEPP ckanuna
(CEFR, 7) http://www.coe.int/t/dg4/education/elp/elpreg/Source/Key_reference/
Overview_CEFRscales_EN.pdf ropopuure BelTuHu ce jilepMHUPAAT HAa CIEHUOT
HauMH:
— HanuBo C2 roBopHHKOT ce n3pa3yBa IPUPOJIHO, CO PELLIMTENEH TOH 1 0€3 Harop.
— Ha nrBo C1 roBopHUKOT MOXKeE Jla c€ M3pa3yBa HEBP3aHO U CJIOOOJHO, PEUUCH
6e3 Harmop.
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Ha nuBo B2 roBopHuKOT 300pyBa CO NPUIMYHO PAMHOMEPHO TEMIIO U HEKOJIKY
3a0eJ1e>XKUTEIHU IO Nay3u.

Ha nHuBo Bl roBOpHMKOT mpaBu mnay3a 3apagyd TpaMaTHYKO U JIEKCUYKO
MUIAHUPALE U TIONMPABKHU, KOM CE MHOTY OUMIJIC/HH.

Ha HuBOo A2 roBOpHMKOT ce M3pa3yBa CO MHOTY 3a0eJIeKJIMBO JIBOYMEHE U
MOTPELLHO 3aM0YHYBahE HA PEUCHULHU.

Ha HuBO Al roBOpHMKOT mpaBu MOBeKe May3u M OGapa COOABETHU M3pasu 3a
fa dopMyaMpa MOMaJKy MO3HaTH 300pOBM MJM 32 Ja HanpaBU HM3MEHa BO
KOMYHHUKaLyjaTa.

4. I'oBOPHMKOT U BepOATHUTE BEIITUHU
BermrruanTe Ha efileH TOBOPHUK M HETOBUTE HABUKH MMaaT BIMjaHUE BP3 YCIEXOT

Ha cekoja pasMena Ha mHgpopmauuu (Van Duzer, 1997). I'oBopuuuure Tpeba aa
noceyBaar CHOCOOHOCT f1a MpefBMyBaaT, a IMOTOA M Jla CE MPOM3HECAT CIOPE]
OYEKYBaHMTE MOJIEJIM BO KOHKPETHUTE FOBOPHU cuTyauuu. Tue, ucro Taka, rpeda ia
BJIajieaT U CO JJUCKPETHU €JIEMEHTH Kako, Ha MpUMEp, aKTHBHOCTA HapeueHa ,,turn-
taking”, mapacppasupatbe, ofropapame uim npeHacouysamwe (Burns & Joyce, 1997).

Jpyrure BEeIITWHM M TMO3HABaHa 3a €eH FOBOPHUK/ OpaTOp T0 BKIy4dyBaaT

CJIIEIHOTO!

M3roBapame Ha 3BYLH, aKLEHT, PUTMUYKUA CTPYKTYPH ¥ UHTOHALMK HA ja3UKOT;
TOYHA ynoTpeda Ha rpaMaTUIKUTE CTPYKTYpPH;

OLEHKA Ha KApaKTePUCTUKUTE Ha LEJHUOT ayIUTOPUYM, BKIYyUyBajKu 0
CNOJIEJICHO 3HACH-E MJIM OMILUTH NMOYETHU TOUYKM, CTATYC M CHJIa HA OJHOCUTE Ha
YUECHULITE, HUBOATA HA MHTEPEC WIIM Pa3IMKUTE BO NEPCNEKTUBUTE;

n360p Ha BoKabOyap KOj € pa3OupJnMB W COOJIBETEH 3a MyOJMKaTa, Kako U
[MCKYCUM ILUTO CE€ COOABETHM HA TeMaTa M Ha CPeuHaTa BO KOja CE OfIBUBA
TOBOPHOTO JIEjCTBUE;

CNpOBeyBalkbe¢ Ha CTPAaTerM 3a MOfoOpyBame Ha pa3dMpiAMBOCTA, a MPUTOA
fla ce MOTeHUMpaaT KJIyuyHHUTe 300pOBH, mapadpa3upameTo WM NpoBepKa Ha
CIILLATEJIOT CO pa3duparse;

ynotpeba Ha reCTOBU, OJHOCHO FOBOP HA TEJIOTO;

fa ce oOpHYBa BHMMAaHME HA YCNEXOT Ha 3a€MHOTO /ICjCTBME U ajjanTauujaTa
Ha KOMIIOHEHTHUTE Off 300pyBalbeTO KaKo, Ha MPUMEP, PEUHUKOT, Op3vHaTa Ha
360pyBabe¢ U KOMIUIEKCHOCTA Ha TPaMaTHMUYKUTE CTPYKTYPH 3a [a ce 3rosiemMu
pa3bupameTo U y4eCcTBOTO Ha ciymaTenoT (Brown, 1994).

BpayH necuHrpa MUKpPOBEIUTHMHHM 3a BepOanHa KomyHukauuja. Cropes Hero

(Brown 2001, 272) Tue BKIy4yyBaar:

1.
2.
3.

W3roBop Ha /1eJ10BM Off ja3UKOT CO PA3JIMYHA OJIKMHA.

W3roBapame Ha pa3iMKu Mery aHITIMCKUTE (DOHEMU M BapUjaHTH Ha al0hOHHU.
W3roBop Ha MOjesM Ha akUEHT, 300POBM CO AKLUEHT M MO3ULMK Oe3 aKLEHT,
PUTMHUYKA CTPYKTYPa U MHTOHALMCKA KOHTYPH.
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4. W3roBop Ha pegyuupanu popmu Ha 300poBU U hpasu.

5. Kopucreme Ha cooiBeTeH 6p0j IEKCUUKY eIMHUIIN (300pOBH) 32 /]a Ce TOCTUTHAT
nparMaTuyHy LEeJu.

6. JlecHo/ c1oOOHO M3roBapamke Ha Pa3IMueH CTEICH.

7. HalGmyayBame Ha CONCTBEHUOT M3rOBOP Y KOPUCTEHE Ha Pa3IMiHUA CTPATEILKU
COOOpa3HOCTU - Tay3W, MOMOJHYBaHa, CAMOCTOJHM KOPEKLMH, pa3MeHa Ha
360pOBH - /1a ce OA00pH jaCHOCTA Ha Mopakara.

8. Kopucrewe rpaMaTiuky rpynu Ha 360poBU (MMEHKM, IJ1aroJid UTH), CUCTEMU
(Ha mpUMep corylacyBambe Ha rpaMaTUiKi BPeMHiba U Milypajiu3anuja), pef Ha
360pOBUTE, MOJIEJIN, TPABWJIA U €TUITUYKN (POPMHU.

9. HM3roBop Ha COCTaBHU /IETIOBU Off PEUEHMLATA - BO COOIBETHU (ppasu U maysu.

10. M3pa3yBamwe Ha onpefiesieHa CMUCHIA BO Pa3IMYHU TpaMaTUUKU (DOpMU.

11. KopucTemwe coeiHeT! CpeICTBA BO TOBOPHUOT JAUCKYPC.

12. IlocTurHyBambe Ha COOABETHM KOMYHMKALUMCKMA (DYHKUMM CIOpEH CUTYyalyu,
YUECHHULM U LIEJH.

13. KopucTemwe coofBeTHN PeruCTpH, IPETHOCTABKY, IParMaTUYHU MPAKTUKH , KAKO
U APYTY COLMOJMHIBUCTUYHN KApPAKTEPUCTUKK BO PA3rOBOPH JIMLE B JIMLE.

14. I'pynHu BpCKM M BPCKM TOMely HAacTaHM M KOMYHMKAlMja BO TakBU OJHOCH
Kako OCHOBHA, NOJJIpXKyBauKa ujeja, HoBa nH(opmanuja, jajgeHa nipopmaumja,
arperainyja 1 ojacHyBame.

15. KopucTewe Ha LPTU Ha JIMLETO, KUHETHKA, ja3UKOT HA TEJIOTO, KAKO U IpYTrU
HeBepOaIHM CUTHAIIM 3a€/IHO CO BEpOAJIHUOT ja3uK, 3a 1a C€ MPEHECce 3HAUCHETO.

16. Pa3BojuKOpUCTEHE HA KOMIUIET Ha CTPATEr K 33 300pYBabe, AKO CE TIOTEHUMPAAT
KIJIyuHu 3060poBHU, napadpasu, 06e30e1yBabe Ha KOHTEKCT 3a MHTEpHpeTaluja
Ha 3HAYEHETO Ha 300POBUTE M TOYHO OLIEHYBakbe Ha TOA KOJIKY JOOPO BAaLIMOT
COTOBOPHUK Be pa3oupa.

5. Pa3zauyHuTe acmeKTH Ha BelITHMHATA J1a ce ,,300pyBa‘‘

Cnopen Bupoycon (Widdowson 1978, 57), koHuentute 360pyBatbe, YNTame 1
NUIIYyBabe HE CE IOBOJIHO jaCHM, TaKa LITO TOj 'M MPEeLU3Mpa CBOUTE CTABOBU TPEKY
npumMepu ofi peuenny. Ha npumep, ako ru 3emeMe cliefIHUBE JIBE MApOBU PEUCHULM:
»He speaks clearly* u ,,She speaks slowly and distinctly”, xako u ,,He speaks
persuasively about the need to economize™ u ,,She speaks frankly about her marital
difficulties, Tyka rmaromor ,,speak He ce KopucTu co mucta cmucia. Bo ciydajor
CO TPBUOT TNAP PEUYEHHULM TEPMUHOT CE OJIHECYBa ,,HA HAUMHOT Ha KOj ja3WKOT ce
MaHugecTrpa‘, a BO Ciy4ajoT CO BTOPMOT Nap pedeHUIM — ,,Ha HAUMHOT Ha KOj ja3UKOT
ce peanm3mpa Kako komyHuKanuja“. Criopen Buyjoycon, kora ce 360pyBa Bo cMuciia
Ha 300pyBame — speaking — ynoTpebara Ha ja3ukoT (usage) BKITyUyBa TIOKaKyBarmbe 1
M3pasyBarbe UM Ha (POHOJIOLIKMOT CMCTEM WIIM Ha FPAMaTUIKMOT CUCTEM Ha ja3UKOT
nnm u Ha iBata (Widdowson 1978, 57). 36opyBameTo BO ciy4ajoT ,,speaking® Kkako
NpB acHeKT Of] BEIUTMHATa 300pyBaibe € MOBP3aHO CO CIYLIAkE U MPEerno3HaBabe
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Ha 3ByYHWTE CUTHAJM M CE OflBMBa BO 3By4Ha cpejMHa. BupgoycoH HaBejyBa feka
,,TEPMUHOT yNOTpeOeH Kako Bapujalja Ha (POHOJIOLIKOTO M3PA3yBambe € AKLECHTOT,
a OHOj KOj ce KOPUCTH KaKo Bapujalyja Ha TPaMaTUIKOTO N3pa3yBambe € IhjaJeKToT™
(Widdowson 1978, 57). BropaTta cTpaHa Ha BelITHHATa 300pyBatbe € TMOBpP3aHa CO
ynorpebaTa Ha ja3uKOT BO KOMYHMKalMjaTa (use) 1 BKIyUdyBa 300pyBambe U CIyLlabhe
€O pa3bupame IITO Ce OfJHECYBA HA KOMYHMKATHBHATA (DYHKIM]ja HA PSUCHULIUTE KOU
ru cayiame. Bo Taa cMuciia, 360pyBambeTO KAKO KOMYHUKATUBHO JIEjCTBUE CE COCTOU
Of1 KaXKyBame 1 CIylame co pa3dupame, ofHocHO: talking = saying + listening. Bo
NPUPOJIHATa KOMYHMKATMBHA MHTEpaKLMja ,,YMHOT Ha 300pyBame BKIyuyBa HE CaMO
M3roBapame Ha 3BYLUM TYKY M yNnoTpeba Ha reCTOBH, [IBIDKEHa Ha MYCKYJIUTE Ha
JIMILETO, OTHOCHO Ha 1esioTo Teno™ (Widdowson 1978, 59). Tyka 360pyBameTo € BO
(hopma 1 Ha BU3yesHA CcpejiHa.

Crnopep npocp. Crecpanosa (Credpanosa 1999, 89) Bo peaTHMOT >KMBOT Lie/ITa HA
300pyBabETO € Ja Ce MOCTUIHE pa3duparme Mery [iBajla WM MoBeKe COrOBOPHULM BO
najeHa cutyauuja. Ho Bo n3yuyBameTO Ha CTPAHCKM ja3WK, MajuMHUOT c€ KOPUCTHU
KaKO CPeJICTBO 3a /1a ce 00jacCHyBaaT HOBUTE KOHLENTH HA OHME KOM IO M3ydyBaar
cTpaHck ja3uk. OBa Baxku, Mel'yToa, caMo ako YUYEHUKOT U MpoecopoT 300pyBaar
uct (MajunH) jasuk. [Jopeka Bo cuTyanuja Kajie LITO ce MpefaBa ja3uk Bo dopmara
Ha CTPAHCKU 1 3a JIBETe CTpaHu (IIpohecop U CTYACHT), TOralll TOj ja3UK-LeJ CTaHyBa
€IMHCTBEHOTO CPEJCTBO 3a KOMYHMKalMja M 3a MpogecopoTr, 1 3a y4eHUKOT. Bo
aHaJM3aTa Ha M3y4YyBamkETO HA CTPAHCKU ja3MK ce YTBP/yBa [eKa 300pyBambeTo Kako
€/JHO Of] YSTHPUTE ja3UUHM BEIUTHHM € HajJMHOT'Y KOPMCTEH BUJ| HA ja3MYHA BELLUTHHA.
Ho cenak koja of iBeTe cTpaHu MpH U3y4dyBameTo (podecop U CTYACHT) 360pyBa
MOBEKeE € JIPyro Mpamlamke 1 e 0UYeKyBa YUSHUKOT /1a € TOAKTUBEH BO 300PYBAETO CO
LeJ1 1a ce pa3BUjaT BELITHHYU 3a TOBOP M KOMYHHUKalMja BO ajieHn cuTyauuu. Bo enHa
HOpMaJIHa KOMYHMKalja noMery iBajua Wi HEKOJIKY COrOBOPHHUIIM CEKOj yUeCTBYBa
M KaKo TOBOPHHK M KAKO CITyLIATell.

6. 3aKIy4oK

Kako wmro ce riepa, coBlagyBambeTO Ha MPABWIICH M3rOBOP € BaKHA LEI
BO Pa3BOjoT Ha ropopuute BewTuHU. LlomoB HaBegyBa jeka npaBujaTa KOW IO
peryampaat 300pyBambeTO MOXKAT Jja Ce aHANM3UPAAT Ha PA3JIMYHM ja3UYHM HUBOA:
(ponetuka u pononoruja, Mmopconoruja u cunrtakca. (lllonos 2013, 309) Mzrosopor
€ TIOUeTeH M KIIyYeH aclekT BO Pa3BOjoT Ha 300pyBameTO Kako BelTuHa. Kako o
npusHaBa Bapac (Burns 2003, 5) ,,... 1 TOKpaj ManTe HECOOIBETHOCTH BO JIEKCHKATA
U rpamaTuKaTa, yUYeHULUTE ce MOBeKe CKJIOHM f1a KOMYHMUMpaaT e(UKacHO Kora
MMaaT jj00ap U3roBop U MHTOHauMja“. Bo eHelHo BpemMe He € TPeHjl yUeHUIUTE Ja
ce M3pa3yBaaT U J1a 3By4aT Ha HUBO KAKO HA MAjuuH ja3uK.
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